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EN
®MeowBaby  Wooden Sensory Pathway DE ®MeowBaby  Holzsensorikpfad

Thank you for your trust and for choosing the 
®MeowBaby  wooden path!

Before you start using it, please read the usage 

instructions carefully. These ensure not only 

safety but also a long lifespan of the product.

1. Always supervise your child's play.

2. Use the wooden path only on a flat surface. The 

product has many setup options – we recom-

mend reading this manual before starting to play 

to prevent any accidents. Make sure it is posi-

tioned stably and correctly.

3. Product is intended for children aged 3 and up.

4. For proper use, it should be placed in an 

obstacle-free space with a radius of at least 1.5 

meters or an area of at least 1.5 m². In particular, 

remove any items with sharp edges.

5. Product is intended for indoor use. In case of 

contact with water, wipe the product dry. Dirt on 

the ladder can be removed with a damp cloth.

We have also prepared some practical tips 

regarding the storage and maintenance of the 

product:

1. Storage: The toy should be stored in a dry place. 

It is not suitable for use in water.

2. Protection from sunlight and heat: The toy 

should be protected from direct sunlight and 

high temperatures.

3. Cleaning: The sensory path can be wiped with 

soapy water or disinfected.

4. Avoid strong detergents: Avoid using strong 

detergents that may damage the toy or worsen 

its properties.

These rules are designed to ensure safe and 

enjoyable play with plastic balls.

Danke für das Vertrauen und die Wahl des 
®MeowBaby  Holzpfads!

Bevor du jedoch mit der Nutzung beginnst, lies 

bitte unbedingt die Gebrauchsanweisungen. Sie 

sorgen nicht nur für Sicherheit, sondern auch für 

eine lange Lebensdauer des Produkts.

1. Beaufsichtige immer das Spielen des Kindes.

2. Verwende den Holzpfad nur auf einer ebenen 

Fläche. Das Produkt bietet viele Einstell-möglich-

keiten – wir empfehlen, die Anleitung vor dem 

Spielen sorgfältig durchzulesen, um Unfälle zu 

vermeiden. Achte darauf, dass es stabil und 

richtig aufgestellt ist.

3. Das Produkt ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet.

4. Für eine korrekte Nutzung sollte der Holzpfad 

in einem hindernisfreien Bereich mit einem 

Radius von mindestens 1,5 Metern oder einer 

Fläche von mindestens 1,5 m² platziert werden. 

Entferne insbesondere Gegenstände mit 

scharfen Kanten.

5. Das Produkt ist für den Gebrauch in Innenräu-

men bestimmt. Bei Kontakt mit Wasser wische 

das Produkt trocken. Verschmutzungen auf der 

Leiter können mit einem feuchten Tuch entfernt 

werden.

Wir haben auch einige praktische Hinweise für 

die Lagerung und Pflege des Produkts vorber-

eitet:

1. Lagerung: Spielzeug sollte an einem trockenen 

Ort aufbewahrt werden. Es ist nicht für die 

Nutzung im Wasser geeignet.

2. Schutz vor Sonne und Hitze: Spielzeug sollte 

vor direkter Sonneneinstrahlung und hohen 

Temperaturen geschützt werden.

3. Reinigung: Den Sensorikpfad kann man mit 

Seifenwasser abwischen oder desinfizieren.

4. Vermeidung starker Reinigungsmittel: 

Vermeide den Einsatz starker Reinigungsmittel, 

die das Spielzeug beschädigen oder seine 

Eigenschaften beeinträchtigen könnten.

Diese Regeln sollen eine sichere und angenehme 

Spielzeit mit den Plastikbällen gewährleisten.



PL ®MeowBaby  Ścieżka Sensoryczna Drewniana FR
®MeowBaby  Chemin Sensoriel en Bois

Dziękujemy za zaufanie i wybór drewnianej 
®ścieżki  MeowBaby  

Zanim jednak przystąpisz do korzystania z niej, 

koniecznie przeczytaj zasady użytkowania, które 

zagwarantują nie tylko bezpieczeństwo, ale i dłu-

gi okres jej użytkowania.

1. ZAWSZE nadzoruj zabawę dziecka.

2. Korzystaj z drewnianej ścieżki tylko na płaskiej 

powierzchni. Produkt posiada wiele opcji 

ustawienia - przed rozpoczęciem zabawy 

rekomendujemy zapoznanie się z niniejszą 

instrukcją tak, by zapobiec ewentualnym 

wypadkom. Upewnij się, że jest ona ustawiona 

stabilnie i że poprawnie.

3. Produkt przeznaczony dla dzieci w wieku 3+.

4. W celu prawidłowego użycia wymaga się 

umieszczenia go w wolnej od przeszkód 

przestrzeni o promieniu przynajmniej 1,5 metra 

lub 1,5m2. W szczególności usunąć wszelkie 

przedmioty o ostrych krawędziach.

5. Produkt przeznaczony do użytku w  pomiesz-

czeniach. W przypadku kontaktu z wodą, należy 

wytrzeć produkt do sucha. Zabrudzenia na 

drabince usuwa się za pomocą wilgotnej 

ściereczki.

Przygotowaliśmy też dla Państwa kilka uwag 

praktycznych jeśli chodzi o przechowywanie 

i konserwację produktu:

1. Przechowywanie: Zabawki należy przechowy-

wać w suchym miejscu. Nie nadają się do użytku 

w wodzie.

2. Ochrona przed słońcem i ciepłem: Zabawki 

powinny być chronione przed nadmiernym 

nasłonecznieniem i wysoką temperaturą.

3. Czyszczenie Ścieżkę sensoryczną można 

przecierać wodą z mydłem lub dezynfekować.

4. Unikanie silnych detergentów: Należy unikać 

stosowania silnych detergentów, które mogą 

uszkodzić zabawkę lub pogorszyć jej właściwości.

Te zasady mają na celu zapewnienie bezpiecznej 

i przyjemnej zabawy z plastikowymi piłeczkami.

Merci pour votre confiance et votre choix du 
®parcours en bois MeowBaby  !

Avant de commencer à l'utiliser, veuillez lire 

attentivement les consignes d'utilisation. Elles 

garantissent non seulement la sécurité, mais 

aussi une longue durée de vie du produit.

1. Surveillez toujours le jeu de l'enfant.

2. Utilisez le parcours en bois uniquement sur 

une surface plane. Le produit offre de nom-

breuses possibilités de réglage – nous recom-

mandons de lire ce manuel avant de commencer 

le jeu, afin de prévenir d'éventuels accidents. 

Assurez-vous qu’il est stable et correctement 

installé.

3. Le produit est destiné aux enfants de 3 ans et 

plus.

4. Pour une utilisation correcte, placez le 

parcours dans un espace dégagé d'un rayon d'au 

moins 1,5 mètre ou d’une surface d'au moins 1,5 

m². Enlevez en particulier tout objet avec des 

bords tranchants.

5. Le produit est conçu pour une utilisation en 

intérieur. En cas de contact avec de l'eau, essuyez 

le produit pour le sécher. Les salissures sur 

l’échelle peuvent être nettoyées avec un chiffon 

humide.

Nous avons également préparé quelques 

conseils pratiques pour le stockage et l'entretien 

du produit :

1. Stockage : Le jouet doit être rangé dans un 

endroit sec. Il n'est pas adapté à une utilisation 

dans l'eau.

2. Protection contre le soleil et la chaleur : Le 

jouet doit être protégé contre l'exposition directe 

au soleil et les températures élevées.

3. Nettoyage : Le parcours sensoriel peut être 

essuyé avec de l'eau savonneuse ou désinfecté.

4. Éviter les détergents puissants : Évitez 

l 'utilisation de détergents puissants qui 

pourraient endommager le jouet ou altérer ses 

propriétés.

Ces règles sont conçues pour garantir un 

moment de jeu sûr et agréable avec les balles en 

plastique.



IT
®MeowBaby  Percorso Sensoriale in Legno ES ®MeowBaby  Camino Sensorial de Madera

Grazie per la fiducia e per aver scelto il percorso 
®in legno MeowBaby !

Prima di iniziare a utilizzarlo, leggi attentamente 

le istruzioni d’uso. Esse garantiscono non solo la 

sicurezza, ma anche una lunga durata del 

prodotto.

1. Supervisiona sempre il gioco del bambino.

2. Utilizza il percorso in legno solo su una 

superficie piana. Il prodotto offre molte opzioni 

di regolazione – consigliamo di leggere questo 

manuale prima di iniziare a giocare, per 

prevenire eventuali incidenti. Assicurati che sia 

posizionato stabilmente e correttamente.

3. Il prodotto è adatto ai bambini di età superiore 

ai 3 anni.

4. Per un uso corretto, il percorso deve essere 

posizionato in uno spazio libero da ostacoli con 

un raggio di almeno 1,5 metri o una superficie di 

almeno 1,5 m². Rimuovi in particolare oggetti con 

bordi taglienti.

5. Il prodotto è progettato per l'uso in ambienti 

interni. In caso di contatto con l'acqua, asciuga il 

prodotto. Lo sporco sulla scala può essere 

rimosso con un panno umido.

Abbiamo anche preparato alcuni consigli pratici 

per la conservazione e la manutenzione del 

prodotto:

1. Conservazione: Il giocattolo deve essere 

conservato in un luogo asciutto. Non è adatto per 

l’uso in acqua.

2. Protezione dal sole e dal calore: Il giocattolo 

deve essere protetto dalla luce solare diretta 

e dalle alte temperature.

3. Pulizia: Il percorso sensoriale può essere pulito 

con acqua e sapone o disinfettato.

4. Evitare detergenti aggressivi: Evitare l'uso di 

detergenti forti che potrebbero danneggiare il 

giocattolo o compromettere le sue proprietà.

Queste regole sono pensate per garantire 

un’esperienza di gioco sicura e piacevole con le 

palline di plastica.

Gracias por confiar en nosotros y elegir el 
®recorrido de madera MeowBaby .

Antes de empezar a usarlo, lee atentamente las 

instrucciones de uso. Estas no solo garantizan la 

seguridad, sino también una larga vida útil del 

producto.

1. Supervisa siempre el juego del niño.

2. Utiliza el recorrido de madera solo en una 

superficie plana. El producto ofrece muchas 

opciones de configuración; recomendamos leer 

este manual antes de empezar a jugar para evitar 

posibles accidentes. Asegúrate de que esté 

colocado de manera estable y correcta.

3. El producto es adecuado para niños de 3 años 

en adelante.

4. Para un uso correcto, el recorrido debe 

colocarse en un espacio libre de obstáculos, con 

un radio mínimo de 1,5 metros o una superficie 

de al menos 1,5 m². Retira especialmente los 

objetos con bordes afilados.

5. El producto está diseñado para uso en 

interiores. En caso de contacto con agua, seca el 

producto. 

Las manchas en la escalera se pueden limpiar con 

un paño húmedo.También hemos preparado 

algunos consejos prácticos para el almace-

namiento y el mantenimiento del producto:

1. Almacenamiento: El juguete debe guardarse 

en un lugar seco. No es apto para su uso en el 

agua.

2. Protección contra el sol y el calor: El juguete 

debe protegerse de la luz solar directa y las altas 

temperaturas.

3. Limpieza: El recorrido sensorial se puede 

limpiar con agua y jabón o desinfectar.

4. Evitar detergentes fuertes: Evita el uso de 

detergentes fuertes que puedan dañar el juguete 

o afectar sus propiedades.

Estas reglas están diseñadas para garantizar un 

momento de juego seguro y agradable con las 

pelotas de plástico.



SV ®MeowBaby  Trästig för Sensorisk Upplevelse NL
®MeowBaby  Houten Sensorisch Pad

Tack för ditt förtroende och för att du har valt 
®MeowBaby  trästig!

Innan du börjar använda den, läs igenom 

använd-ningsinstruktionerna noggrant. De 

säkerställer inte bara säkerheten utan också en 

lång livslängd för produkten.

1. Övervaka alltid barnets lek.

2. Använd trästigen endast på en plan yta. 

Produkten har många inställningsmöjligheter – vi 

rekommenderar att du läser igenom den här 

manualen innan leken påbörjas för att förhindra 

eventuella olyckor. Se till att den är stabilt och 

korrekt placerad.

3. Produkten är lämplig för barn från 3 år och 

uppåt.

4. För korrekt användning bör trästigen placeras i 

ett hinderfritt område med en radie på minst 1,5 

meter eller en yta på minst 1,5 m². Ta särskilt bort 

föremål med vassa kanter.

5. Produkten är avsedd för inomhusbruk. Vid 

kontakt med vatten, torka av produkten.

Smuts på stegen kan tas bort med en fuktig 

trasa.Vi har också förberett några praktiska råd 

för förvaring och underhåll av produkten:

1. Förvaring: Leksaken bör förvaras på en torr 

plats. Den är inte lämplig för användning i vatten.

2. Skydd mot sol och värme: Leksaken bör 

skyddas mot direkt solljus och höga tempe-

raturer.

3. Rengöring: Sensorstigen kan torkas av med 

tvålvatten eller desinficeras.

4. Undvik starka rengöringsmedel: Undvik att 

använda starka rengöringsmedel som kan skada 

leksaken eller påverka dess egenskaper.

Dessa regler är utformade för att säkerställa en 

trygg och trevlig lekupplevelse med. plast-

bollarna.

Bedankt voor het vertrouwen en de keuze voor 
®het houten parcours van MeowBaby !

Voordat je het gaat gebruiken, lees de 

gebruiksinstructies zorgvuldig door. Deze 

garanderen niet alleen de veiligheid, maar ook 

een lange levensduur van het product.

1. Houd altijd toezicht op het spel van het kind.

2. Gebruik het houten parcours alleen op een 

vlakke ondergrond. Het product biedt veel 

instellingsmogelijkheden – wij raden aan om 

deze handleiding te lezen voordat je begint te 

spelen om eventuele ongelukken te voorkomen. 

Zorg ervoor dat het stabiel en correct is 

opgesteld.

3. Het product is geschikt voor kinderen van 3 jaar 

en ouder.

4. Voor correct gebruik moet het parcours 

geplaatst worden in een obstakelvrije ruimte met 

een straal van ten minste 1,5 meter of een 

oppervlakte van ten minste 1,5 m². Verwijder met 

name voorwerpen met scherpe randen.

5. Het product is bedoeld voor gebruik 

binnenshuis. In geval van contact met water, 

droog het product af. 

Vlekken op de ladder kunnen worden verwijderd 

met een vochtige doek.We hebben ook enkele 

praktische tips voor het opbergen en onder-

houden van het product:

1.  Opslag:  Het speelgoed moet worden 

opgeborgen op een droge plaats. Het is niet 

geschikt voor gebruik in water.

2. Bescherming tegen zon en hitte: Het speelgoed 

moet worden beschermd tegen direct zonlicht en 

hoge temperaturen.

3. Reiniging: Het sensorische parcours kan 

worden afgenomen met water en zeep of worden 

gedesinfecteerd.

4. Vermijden van sterke reinigingsmiddelen: 

Vermijd het gebruik van sterke reinigings-

middelen die het speelgoed kunnen beschadigen 

of de eigenschappen ervan kunnen aantasten.

Deze regels zijn bedoeld om een veilige en 

aangename speeltijd met de plastic ballen te 

garanderen.
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